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(<=els> structured activity continuative nominal), phonology: ablaut, syntactic analysis: nominal,
attested by DM (12/4/64 new transcript new p. 187).

<sch'á:yxw>, strs //s=c*i[=Ae3 ·=]yx //, DESC ['(be) dried'], FOOD, (<s=> stative), (<á:-ablaut>w

resultative), phonology: ablaut, syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by DM
(12/4/64 new transcript new p.191), example: <sch'á:yxw (swí:wa, sth'í:m)>, //s=c*i[=Ae3 ·=]yxw

(s=wí·we, s=è*í·m)//, /'dried (eulachons, berries)'/, attested by DM.

<sch'á:yxwels>, dnom //s=c*i[=Ae3 ·=]yx =cls//, sas, FOOD ['dried meat'], (<s=> nominalizer), (<ó:-w

ablaut> resultative), (<=els> structured activity continuative), phonology: ablaut, syntactic
analysis: nominal, attested by DM (12/4/64 new transcript new p.190).

<ts'íyxwt ~ ts'éyxwt>, pcs //c*íyx =T ~ c*c3yx =T//, FSH ['dry s-th'], HUNT, HARV /'spread them outw w

to dry (berries, bulrushes, etc.)'/, MC, (<=t> purposeful control transitivizer), syntactic analysis:
transitive verb, attested by AC (10/1/71, 10/13/71), EB (4/28/76), example: <éwechexw
ts'íyxwtexw.>, //§c3wc-c-cx  c*íyx =T-cx //, /'Don't dry it.'/, attested by AC, <lachxw ch'éyxwt tew w w

qwe'óp.>, //le-c-x  c*c3yx =T tc q c§áp//, /'You go dry the apple.'/, attested by AC, <léwe ts'éyxwtw w w

ta s'óthes.>, //lc3wc c*c3yx =T t-e s=§áè=cs//, /'You dry your face.'/, attested by AC, <th'exwót q'ew

.éwechxw ts'éyxwtexw.>, //è*cx =áT q*c §c3wc-c-x  c*c3yx =T-cx //, /'Wash it but don't dry it.'/,w w w w

attested by AC.

<ch'áyxwt>, cts //c*i[-Ae3 -]yx =T//, HARV ['drying s-th'], HUNT, FSH, MC, (<á-ablaut>w

continuative), phonology: ablaut, syntactic analysis: transitive verb, attested by AC (8/24/70,
10/13/71); found in <ch'áyxwtes.>, //c*i[-Ae3 -]yx =T-cs//, /'He/She is drying it (clothes, fruit,w

dishes, etc.).'/, attested by AC, example: <tsel ts'áyxwt.>, //c-cl c*i[-Ae-]yx =T//, /'I'm dryingw

it.'/, attested by AC (8/24/70).

<ch'íyxweqel>, ds //c*íyx =cqcl//, ABDF ['dry in the throat'], lx <=eqel> in the throat, syntacticw

analysis: adjective/adjectival verb, attested by Deming (1/31/80).

<ts'iyxweqthàlèm>, df //c*iyx =cq(cl)=T-e4 lc4m//, if, ABDF ['my throat is dry'], literally /'my throatw

was dried out (on purpose)'/, possibly <=t> purposeful control transitivizer,         (<-àlèm> first
person singular passive), phonology: syllable-loss predictable, syntactic analysis: transitive verb -
passive, attested by EB (12/19/75), example: <me ts'íyxweqthàlèm, tsel me lhqó:le.>, //mc
c*íyx =cq(cl)=T-e4 lc4m, c-cl mc |=qá·-lc//, /'My throat is dry, I'm thirsty.'/, attested by EB.w

<ch'iyxwíwel>, ds //c*iyx =íwcl//, ABDF ['really constipated'], literally /'dry in the rectum, dry in thew

insides'/, lx <=íwel> in the rectum, in the insides, in the bottom, syntactic analysis:
adjective/adjectival verb, attested by JL (3/31/78).

<ch'íyxweqel>, ds //c*íyx =cqcl//, ABDF ['dry in the throat'], see ch'íyxw ~ ts'íyxw ~ ts'éyxw.w

<ch'iyxwíwel>, ds //c*iyx =íwcl//, ABDF ['really constipated'], see ch'íyxw ~ ts'íyxw ~ ts'éyxw.w

<ch'mát>, cts //c*e3m=M1=T//, ABFC ['biting on s-th'], see ch'ám ~ ts'ám ~ ts'ém.

<ch'ó:kw'e ~ ts'ó:kw'e ~ ts'ó:kw'a>, possibly root //c*á·k* c ~ c*á·k* e or c*á·k* =e//, EZ ['skunkw w w

cabbage'], ['Lysichitum americanum'], ASM ['leaves used to wrap food for cooking and as waxed
paper'], MED [‘roots used for spring tonic (AC), leaf put on head for antidote for baldness, roots used
as medicine for rheumatism (wash limbs in it) (EF), leaves are medicine for swelling and arthritis and
put on the chest for emphysema (EF)'], possibly <=a ~ =e> living thing, syntactic analysis: noun,
nominal, attested by AC, EF (Deming 9/21/78), other sources: ES /c*ák* a/ skunk cabbage, JHw

/c*á·k* e/ skunk cabbage, Salish cognate: Northern Lushootseed /è*ú(§)k* / skunk cabbage H76:119,w w

Squamish /è*úk* a/ skunk cabbage W73:237, K67:321, K69:68, also <ts'ókw'elets>, //c*ák* =clcc//,w w

lx <=elets> on the bottom, attested by Deming (4/12/79).


